PHEP NOI VA VIEC BOI DICH ANH - VIET, VIET - ANH

NCS. Bui Vin Nim"

1. Nhu chiing ta d4 biét, ban chat ctua phép lién két (LK) trong van ban chinh 1a quan
hé. Cac mdi quan hé ndy chang chit va lam nén mot hé thong kha phuc tap. Va tly theo
kiéu, loai LK ma chlng ta c6 nhimng quan hé rat khac nhau.

Trong hé théng LK vin ban tiéng Anh, cac bién phép thay thé, tinh lwoc va phdi hop
tir vung chu yéu 1a thiét 1ap trén mdi quan hé vé hinh thic (relatedness of form) va thudc
pham trll ngit phap tir vung. Trong khi phép quy chiéu va lap tir, nhu tén goi, lai khong
qua 18 thudc vao hinh thac cua cac yéu tb tién gia dinh, chii yéu 1a mot kiéu quan hé giita
C4cC s chi, thi phép ndi (PN) lai hoan toan dwa vao quan hé nghia.

Vé mit ly thuyét, khac biét 16n nhat giita cac mdi quan hé trong hé théng LK gitta
tiéng Anh va tiéng Viét noi chung, nhat 12 PN, 12 & quan hé hinh thtc, con quan hé nghia
va quan hé ngir phap trong PN ¢ hai ngdn ngir 1a kha gidng nhau.

PN dugc thiét 1ap trén mot sy gia dinh rang, c6 mot mbi quan hé nao d6 giira cac
phat ngdn duoc danh ddu bang cac phuong tién ngdn ngir goi 14 cac tir ngit ndi (TNN). Va
nhu vy, vé mit 1y thuyét, c6 thé c6 loai PN ma khong c6 cac TNN, hay 1a ndi bang zéro.
Qua nhién, trong thuc té giao tiép d 16 18 van dé nay va dugc thé hién & cac thé loai vin
ban khac nhau.

Quan sat cac van ban tin trong thé loai bao chi, han moi nguoi déu nhan théy 1a sb
TNN duoc st dung rat it, nhiéu khi khong dugc sir dung. Noi khac, & cai vi tri ma 18 ra
TNN phai xuat hién thi trén bé mat vin ban lai khong thdy xuit hién ching. Pidu ndy c6
thé giai thich duoc boi tin tirc 14 phai nén kin thong tin. Do vy, PN khong c6 TNN xuat
hién véi mot tan suat 1on. Ca M.A.K Halliday (1976), va J.R. Martin (1992) déu nhan thay
dic diém nay trong giao tiép noi chung va nhét 1a trong hoi thoai va ca hai tac gia déu goi
la LK khong dugc danh dau (unmarked cohension). Dicu ndy c6 thé xay ra ¢ tat ca cac
phuong thirc LK, nhung c6 thé rd nhat 1a & PN, trong thé loai tin tirc.

Bai viét ndy xuat phat tir cai nhin cua ngit phap van ban va phan tich dién ngon, 18
duong nhién, trude hét 1a phai dua vao thanh tyu ciia cac cach tiép can twong tng, trong
d6 khong thé khong nhic dén truong phai ngit phap chirc ning hé théng, dé trao d6i mot
s6 van dé dbi dich Anh — Viét, Viét — Anh trong PN.

* Truong Pai hoc Su pham Tp. H6 Chi Minh.



2. Pén nay di c6 nhiéu cong trinh d& cap dén dich thuat, chang han nhu (R.
Jakobson 1959, S. Bassnett 1980, B. Hatim and I. Mason 1997, Jeremy Munday 2003,
Hoang Van Van 2005...). Theo mot quan niém pho bién, dich hay dich thuat 1a chuyén tir
mot ngdn ngit ndy - thudng goi 1& ngdn ngir nguon, sang Mot ngdn ngir khac - thuong goi
la ngdn ngi# dich. Gisi dich thuat dd dya vao md hinh phén tich dién ngon cia
M.A K.Halliday dé xay dung mo hinh dich 1y tuong. Trong d6, xuat phét tir nhitng thé
loai vin ban khac nhau, chiing ta xac dinh phong vuc (register) dua vao 3 yéu té:

- Trudng (field): tirc xac dinh noi, viét cai gi, dinh truyén dat diéu gi.
- Khoéng khi (tenor): tac ai néi vai ai.
- Phuong thirc (mode): cach thirc ndo, noi hay viét.

Ba yéu t6 ndy ciing 1a ba mach nghia gin lién v&i ba siéu chtic ning 13 chtc ning
hinh thanh y niém (ideational function), chirc nang lién nhéan (interpersonal function) va
chirc ning tao 1ap vin ban (textual function). Ching chi phdi dén phong cach, thé loai va
tat nhién chi phéi dén phuong thirc lién két. Tt ca s& dan cai vao nhau va lam thanh ngi
nghia cua dién ngon.

Dua va0 sy chuyén tac, tinh thai, ciu trac dé thuyét va hé théng LK trong cc vin
ban, chung ta s€ nhan dién dugc cac siéu chirc nang hoat dong ra sao, qua trinh hinh thanh
ngir nghia nhu thé nao.

Qua nhién, trong md hinh phé bién, PN chi 1a mdt trong nhitng phuong dién tao
nghia cho van ban. Tuy nhién, do PN dugc thiét 1ap trén cac loai quan hé nghia, do vay no
c6 mot ¥ nghia rat quan trong trong viéc tao ra mach lac cua van ban. S¢ di mét ban dich
ngd nghé, khdng lién thdng, c6 cac loai quan hé mau thuin, cé thé xuat phat tir nhidu
nguyén nhan khac nhau, nhung theo chiing t6i 13 do khong nhéan dién day du nhitng quan
hé vé nghia, trong d6 c6 quan hé nghia trong PN.

Nhu vy, myc tiéu cia bai viét nay la trude hét phai phac hoa cho dugc dudng di nudc
budc, tire nhitng nguyén tac khi doi dich PN, sau d6 s€ di vao xu ly nhimg van dé cu thé.

Theo chung toi khi dbi dich PN khong thé khong dé cap dén cac van dé sau: cau tao
va churc nang ctia cac TNN, tinh lién tuc (continuity) va quan hé nghia.

2.1. Cdu tao va chirc ning ciia TNN

Vé cau tao TNN, trong tiéng Anh va ca trong tiéng Viét déu co dang thic don va
ghép. M.A.K. Halliday va R. Hassan (1976), c6 nhic dén cac biéu thirc ndi, chiang han
biéu thuc don nhu: but, so, then, next, ...; biéu thic phize nhu: anyway, furthermore,
besides, ... va biéu thirc khac nhu in spite of that, because of that, ... Trong tiéng Viét,
phan phirc tap 1a & chd dinh danh cac yéu t6 c6 chic ning ndi, con ban than ciu tao thi
don gian, nghia 12 ciing c6 ba cdp do cdu tao nhu trén. Piéu ndy xét vé mat hinh thuc,
thoat nhin rat dé chuyén dich, nhung qua van dé khong don gian nhu vay.

Vé mit chirc ning, bao trim van 12 ndi két gitra cac don vi nghia. Thuc tién sir dung
cho thay rang, nhin chung TNN phai duoc gan lién véi ngir canh méi xac dinh chiic ning
cta chiing. Tuy nhién, & mot s6 ngit doan, ¢ thé dira vao nghia ma hinh dung ra cac chic
nang, chang han nhu dién dat su chuyén tiép: thé roi, sau do, Ién trén, ké tiép,... trinh tu



dién dat: triede hét, ké dén, tiép theo, cuéi cung,...; nguy@n nhan — két qua: thanh thi, cho
nén, boi the,... Can thay, chiing ta kho 1ong tim thay mot TNN nao d6 chi dam nhan mot
chtrc nang duy nhat, do vay, nglr canh cho phép nguoi st dung nhén ra cac chirc nang nay.

Buc tranh chirc ning ctia cac TNN trong tiéng Anh ciing c6 tinh hinh tuong tu. C6
diéu, ngodi mot vai chi dan don gian & mot sd sach ngit phap, viéc nhan dién ra bién giai
|a rat kho.

M.A K. Halliday va R. Hassan (1976) da dua trén ctr liéu tiéng Anh, da chi ra su
khé&c biét gitta cac TNN khac nhau va ngay trong cting mét hinh thirc ndi ciing c6 thé khéac
nhau vé& mit chirc nang. Ch'fmg han nhu cac TNN: and, yet, so,... tuy theo su hanh chuac
cta chiing ma chdng thudc ngir canh bén trong (internal context) hay ngir canh bén ngoai
(external context).

Hay quan sat cac vi du trong bang dudi day:

T nbi Ngir canh ngoai Ngir canh trong
And They gave him food and clothing. And they | They gave me fish to eat.
looked after him till he was better. And | don't like fish.
Yet They looked after him well. Yet he got no | They must be Henry. Yet it can't be;
better. Henry’ in Manchester.
So He drove in to the harbour one night. | We’ having  guests  tonight.
So they took his licence away. So don't be late.

Nguén: M.A K Halliday va R. Hassan (1976), Cohesion in English, tr. 321.

Vian trén cach tiép can ndy, J.R. Martin 1992, lai phan biét rat rach rdi chirc ning
lién tuc nglr nghia (continuity) tirc duy tri nghia va chirc nang noi (conjunction), tirc phat
trién nghia. Hay xem cac vi du sau:

(1) Ben is here. Still I wonder if Flo is coming. (N&i — phét trién nghia)
(2) Ben has left. But Flo is still here. (Lién tuc — chttc nang duy tri nghia).

(3) The results are significant. Finally let me consider the questions of applicability.
(N&i — phét trién nghia)

(4) Ben trained for hours. And by eleven he’d finally finished. (Lién tuc — chitc nang
duy tri nghia).

Nguén: J.R. Martin (1992), English Text, tr. 320

Nhu d3 thay still trong (1) va (2); finally trong (3) va (4) vé mit ciu tao 13 nhu
nhau, nhung hién nhién 12 khac nhau vé mat chirc nang.

2.2. Tinh lién tuc

Trong pham vi quan st hep gitra cac phat ngoén nam canh nhau, néu hinh dung phat
ngon trude 1a tién dé ngir nghia, chd dya vé mat trién khai ngit nghia, c¢6 thé hinh dung
tinh lién tuc duoc trién khai theo hai hudng:

- X4&c lap quan h¢ hinh thc:

C6 thé d6 12 mdi quan hé giita cac phat ngon 1a binh ding (lién hop) voi nhau va
thuong do cac TNN dam trach nhu: va, nhung, roi, va lai, hon nita, noéi cach khac, ...



C6 thé d6 1a mdi quan hé gitra cac phat ngon nhung 1a khong binh dang (chinh phu)
véi nhau. Trong truong hop nay vai tro ciua phat ngon trude 1a ¢6 y nghia chi phoi. Cac
TNN la: neu, vi, trir phi, ngoai trie, mdc du, cho den lic, vdy ma, sau khi...

- X&c 1ap quan hé hoi chi/ khir chi

Nhu ta biét quan hé hdi chi, khtr chi bao triim Ién tat ca cac phat ngon, nhét 1a théng
qua cac phat ngon c6 chuc nang noi. Ching c6 thé noi cac cau to ndm xa nhau nhu cac
phan cac chuong, cac doan... nhung ngay trong cac phat ngén nam canh nhau cling c6
moi quan hé nay.

Vi du:

(5) Hoc sinh con nha nghéo thuong chiu kho. Va chiing c6 thé 1am duogc nhimng viéc
qua stc minh.

(6) C6 Mot s6 cong viée toi mudn ban vai chu. Vi vdy tdi méi sai chau moi cha dén day.

Hai vi du dugc khao sét, van trén co s¢ cac TNN, nhung 6 rang hai quan hé hoi chi
va khtr chi da dugc thiét 1ap.

2.3. Quan h¢é nghia

Quan hé nghia trong PN 1a mot phd niém. Tuy nhién, biéu hién cu thé trong tiéng
Anh va tieng Viét khong hoan toan tuong duong nhau.

- Trudc hét xem xét mot sd trudng hop tuong dwong vé nghia khi ddi dich PN

Vi du Tiéng Anh Tiéng Viét

@) I smiled too. Holmes had already had quite a lot of | Toi ciing mim cudi. Holmes thuc ra ¢ rat
work during the past few months. But | must say that | nhieu viéc trong vong may thang qua.
the world seemed very quiet that morning. Nhwng toi phai néi rang budi sang hém do
[ACD, RSH; 60]* thé gidi nay c6 vé rat yén tinh.

[ACD, RSH; 61]

(8) ... when a man could not find work, he should ask the | ...Khi nguwi ta khdng tim duoc viéc lam thi
government for help. But Adam would never take | ngwoi ta tim den xin chinh phu trg cap.
money without giving something for it. Nhwng Adam khong bao gi& nhan tién ma
[NTAN&CT, 20TNCL A-V; 18] khéng doi lai the gi.

[NTAN&CT, 20TNCL A-V; 19]

9) Adam looked at the smiling face and thought, | Adam nhin vao khuon mat mim cuoi kia va
“the man is joking.” But he answered the stranger. | nghi, "Han 6ng ta dang dua." Nhwng anh
Mr. Stuffollies seems to be rich. van tra 1&i ngwoi la. Ong Stuffollies dwdng
[NTAN&CT, 20TNCL A-V; 20] nhw la mot nguoi giau co.

[NTAN&CT, 20TNCL A-V; 21]

(20) At the end of the street, Adams stopped at the post | Pén cubi con dwdng, Adam dirng trude
office. He thought he would go inside to get warm. | bwu dién. Anh dinh di vao trong cho am.
Then he thought he would feel even colder when he | R&i lai nghi rdng minh s& cam théy lanh
came out. [NTAN&CT, 20TNCL A-V; 18] hon khi bwéc ra.

[NTAN&CT, 20TNCL A-V; 19]

(12) Adam read the bright-red letters which said, | Adam doc nhirtng dong chir doé twoi, “Ngai
“Mr.Stuffollies-merchant.” Stuffollies — thwong gia”.

Then Adam listened to some strange words. | Réi Adam I&ng nghe nhirng I&i that la IAm.
[NTAN&CT, 20TNCL A-V; 20] [NTAN&CT, 20TNCL A-V; 21]

! Arthur Conan Doyle, The Return of Sherllock Homles.
% Nguyén Thi Ai Nguyét & Cat Tién, 20 truyén ngdn chon loc Anh - Viét.




(12) He could get food, coal, clothing and medicines. Then | Anh c6 thé mua thuc pham, than, ao quan
he taught about why he could not sell Lady. va thuéc men. Réi anh nghi dén viéc tai
[INTAN&CT, 20TNCL A-V; 32] sao khong ban Lady.

[NTAN&CT, 20TNCL A-V; 33]

(13) Heread itto us... Ong ta doc cho ching téi nghe...

Then he said to Holmes, “Do you know how much | | Réi 6ng ta néi v&i Holmes, “Ong cé biét toi
paid for the bust in this bag?”. [ACD, RSH; 48] da trd bao nhiéu cho blrc twong trong cai
tli nay khéng?” [ACD, RSH; 49]

(14) | On one of these evening visits Lestrade talk only | Trong mét lan viéng tham vao budi t6i nhw
about the weather and other interesting things for a | vay, Lestrade chi tro chuyén vé th&i tiét va
long time. After that, he stopped talking and sat | nhitng chuyén té nhat khac mét luc lau.
quietly thinking. Holmes was interested in his silence. | Sau dé, 6ng ngung noi va ngO| yén suy
[ACD, RSH:; 14] nghi. Holmes rat quan tam dén sw im lang

cua 6ng. [ACD, RSH; 15]

(15) Smith was in his bedroom reading a book. After a | Smith dang trong phong ngu doc sach. Vai
few minutes she heard him go down to the room | phut sau c6 nghe thdy Smith di xudng can
where he usually worked with the professor. phong ma anh van thwdng lam viéc voi
[ACD, RSH: 116] glao Suw. [ACD, RSH; 117]

- Dudi day la trudng hop khong tuong duong vé nghia khi d6i dich cac TNN (co
nghia 1a khi déi dich c6 thé ding mot trong nhiéu TNN khac nhau).

Vidu Tiéng Anh Tiéng Viét

(16) Holmes look at him. “There is a lot more work for us | Holmes nhin éng ta. “Chang ta can lam nhi‘ég
to do,” he said. But there are some interesting | viéc khac” anh néi. “Nhwng & day cod moét so
guestions here for us to think about. For example, | cau hdi tha vi cho chung ta suy nghi. Vi
why was a man not afraid to kill someone to get a | du/cho vi du/Vi du nhw tai sao c6 nhirng ké
cheap bust like this? Another thing, if he only | khéng ngan ngai giét ké khac dé doat 14y mot
wanted to break the bust, why didn’t he break it at | bérc twgng ban than ré tién nhw vay? Thém
Mr Harker's house? Why did he take it away with | ni¥a/Biéu nira Ia, néu han ta chi mubn dap v&
him?” blrc twong, tai sao han khong dap v& né tai
[ACD, RSH; 24] nha éng Harker? Tai sao han lai mang né di

noi khac?” [ACD, RSH; 25]

(17) | Holmes was quite pleased with what shopkeeper | Holmes rét hai long vé nhitng gi ngudi chd
had told him us. He decided next to visit Gelder and | hiéu d& cho biét. Ké dén/va sau dé/ké tiép
Company, the place where the busts were made. anh quyét dinh dén hang Gelter va Céng ty,
[ACD, RSH; 30] noi nhitng blrc twong dwoc san xuét. [ACD,

RSH; 31]

(18) | He disappeared into the darkness and we waited in H&n bién vao bong dém va ching t6i yén lang
silence. cho doi.

The next thing we heard was the sound of a | Ké den/hen sau d6 chang t6i nghe thay tleng

window opening very slowly, then we saw a small | ctra s& mé ra that cham, va sau dé/va réi/rbi

light inside the front of the house. sau d6 ching t6i nhin thy mét dém sang nhd

[ACD, RSH; 40] bén trén can phong ngoai cung cda can nha.
[ACD, RSH; 41]

(19) | As soon as Mr Sandeford had gone, Holmes | Ngay khi/Vira khi/Chang bao ldu Ong
started to do strange things. Lestrade and | watched | Sandeford vira di khéi, Holmes bat dau lam
him carefully. First he took a clean white cloth from | nhitng chuyén rat ky la. Lestrade va t6i theo
the cupboard and laid it on the table. Next he | d& ong rdt chdm cha. Déu tién/truréc
carefully put the bust on the cloth. He took his stick | tién/trweéc hét 6ng lay trong ti ra mot cai
and hit bust hard. [ACD, RSH; 52] khan trdng sach va dat lén ban. Ké dén/sau

dé/bén canh d6/réi sau d6, 6ng cin than dat
birc twong 1&n tAm khan. Ong cdm gay dap
|1én blrc tvong.
[ACD, RSH; 53]

(20) | He was insensitive to group’s needs. | Anh &y khong nhay bén trwéc nhu cau cla sb
Consequently, there was a lot of bad feeling. dong. Vi vay/ do dé/cho nén/két qua la/hdu
[SGTimes, 5/2005, p.12] ® qua fa khéng c6 nhiéu tinh cam tiéu cuc.

® Saigon Times.




- M6t s6 TNN khi déi dich Viét — Anh khong tuong duong vé nghia.

Vidu Tiéng Viét Tiéng Anh

(21) R&i hdm nay bét k& tréi mwa gi6 thé nao ma | Then, even as it rained hard, Mai came to
Mai dén tim Thy, chi d& néi va khéc. [VTMT, Thy’s house, just saying and crying... [VTMT,
NMVCNBD; 14]* NMVCND; 169]

(22) T6i giat thét nguoi. .. It startled me...
Réi chiing t6i mat dan nhau tir d6... [VTMT, Then little by little we gradually lost touch
NMVCNBD; 32] until our relationship was lost...[VTMT,

NMVCND; 84]
(23) C6 |& Mai da tirng bj dan vat, vi ¢ cho rang Mai herself once might have felt ashamed

d& lam cho vi than twong clia minh xao lang beacause her thoughts denigrated her idol.
viéc t6i luyén y chi theo triét Iy ma éng ta dang | But now sure enough she fully realizedhis true
sbng. Nhwng bay gi& chac chan Mai da nhan | nature. [VTMT, NMVCNBD; 71]

ra 6ng ta khéng hé thyc tam tap luyén ma chi
tao ra mot hinh thirc cé vé thanh thién thoi.
[VTMT, NMVCNBD; 16]

(24) Da cé luc co twdng minh khdng vwot qua Thy had once experienced such a great grief
dwoc. Nhwng v&i ban tinh kiéu hanh, co that she thought she could never overcome.
khéng cho phép minh ngéa guc, khdong cho However, her pride did not let her be down-
phép minh khuat phuc truéc bat o ai. hearted, or subject to anyone.

[VTMT, NMVCNBD; 17] [VTMT, NMVCNBD; 72]

Trong pham vi quan sat ctia chiing toi, du 1a loai van ban gi, dich tuong dwong vé
nghia thuong dugc danh gia cao.

Tuy nhién, PN, bén canh c6 thé dich mot d6i mot Anh — Viét, Viét — Anh kiéu nhu:
after = sau do; but = nhung; after a few minutes = vai phat sau; meanwhile = trong llc
do; next = tiép theo, up to that point = dén thoi diém dy, at the same time = dong thoi...,
theo quan sét ciia chung toi, nhém TNN vé thoi gian ¢ thé dich tuong duong chiém ty 1¢
cao nhit. Trong khi d6 nhom TNN chi két qua nhu: as a result/kér qud 73, in
consequence/két qud...; TNN chi 1y do nhu: for that reason/vi Iy do @6, on account of
this/tai vi diéu ndy; cac nhém TNN chi muc dich nhu: with this in view/véi muc dich nay,
for that purpose/vi muc dich d6... dich tuong duong chiém ty 1¢ thdp hon. Cic nhom
TNN chi sy tiéu cuc nhu: if not/néu khéng, otherwise/ngirge lai... hodc tir ngit tich cuc
nhu: under the circumstances/trong diéu kién ndy, in that event/trong tinh hinh dé, in that
case/trong trrong hop dé... dich twong duwong chiém ty 1¢ thap nhat.

Vi con s thong k& con han ché, cac nhan xét bén trén chua thé khai quat dugc didu
gi. Nhung 6 rang PN trong d6i dich 1a mot van dé phirc tap va kha thi vi. Cac dan chung
tir vi du (7) dén (24) noéi 1én diéu do.

Phuong thirc ndi & hai ngdn ngir déu thé hién nhitng quan hé nghia va ngit phap nhat
dinh, 1a yéu t6 quan trong gép phan 1am nén tinh mach lac cta van ban. Tuy nhién, trong
mbi quan hé dbi dich giita cic ngdn ngit khac nhau, giita cac TNN thuong khong co su
tuong duong mot ddi mot mot cach don gian. Vi vay, khi ddi dich, chung ta phai luon

* Vuong Thi Minh Tam, Nhitng mdnh vé cia néi dau.



lubn c6 su can nhac k¥ ludng trong viéc chuyén ma cho phi hop véi ndi dung cia vin
ban. Vi du:

(25) 1 wonder whether that statement can be packed up by adequate evidence. In
other words, you don’t believe me.

[BLCUP, WSFIT]

(T6i phan van khong biét liéu cau néi d6 co6 du bang chung hay khong? Tire c6
nghia [a anh khong tin toi).

Yéu t6 ngon ngir dugc dung dé LK ndi ¢ day 1a “In other words’ phai duoc dich
sang tiéng tiéng Viét mot cach uyén chuyén (Tire ¢6 nghia 13, N6i cach khéc...), chir
khong thé dich 1a trong nhitng fir ngir khdc. Béi vi, trong tiéng Viét, trong mdi quan hé
nay khong thé dich nhu thé dugc.

3. Khi hoc tiéng Anh, chic chin ching ta da timg do du hay ling ting khi mudn
chon mot tir, mot cum tir thich hop noi chung hodc mot TNN néi riéng cho ndi dung ma
chung ta dinh néi hay viét.

Mot s6 TNN ma chiing ta cho 1a trong duong nhung thyc ra vé nghia va cach ding
c6 khéc. Chang han nhu ‘there by/do d6’ voi ‘there for/do d6’, ‘until then/mai dén luc do’
V6i “at the moment/dén lac d6” ... va con nhiéu TNN khac ma ngudi Viét hoc tiéng Anh
rat dé nham 1an. S& di co viée sir dung sai va nham 14n nay, truée hét do hoc vién chi hiéu
nghia chung chung ma chwa hiéu cin k& cac nghia khac cta tir ngit va nhat 1a chwa nam
chac cach ding tir ngit trong cac truong hop cu thé, van canh cu thé va muc dich sir dung
ctia nguoi dung tir ngir. Ngoai ra, ching ta con luu ¥ dén nhéan t6 chiu anh hudng cua
ngdn ngit me dé (native language) cua ngudi hoc tiéng Anh. Nhan té nay luén tac dong
vao cach ndi, cach viét, cach str dung tir ngir tiéng Anh, lam cho nguoi hoc suy nghi chu
quan va ciu triic phat ngon theo tiéng me dé.

Tom lai, viée so sanh, dbi chiéu vé viée st dung cac TNN trong PN cua tiéng Viét
va tiéng Anh c6 ¥ nghia 1y thuyét va thuc tién stir dung. Nam vimng nhiing nét twong dong
va di biét vé cach sir dung cac TNN trén day chac chan s& gitip cho hoc vién nang cao
nang luc tao lap nhiing doan vin hay, nhitng vin ban hay va chic chan s& giup ich rat
nhiéu cho viéc dbi dich Anh — Viét, Viét — Anh.
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